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Citat

 

Attrå drev mig fra min kolde kiste,

her erstatning for mit tab at få;

vinde må jeg, hvad jeg måtte miste,

og hans blod jeg suge må.

 

Johann Wolfgang von Goethe, 1797

Kapitel 1
Om glade mennesker og en mand på flugt.
 
Kong Vinter stod endnu engang for døren i den gamle by, hvor de to søskende Edvard og Agnes boede sammen med deres mor. Det var stadig efterårets nøgne træer, der strakte deres afpillede grene mod himlen, men vinterkulden sydfra var begyndt at stikke sit isnende hoved frem. Snart ville den lægge sig tungt over gader og stræder.
Alligevel var byens indbyggere for første gang i lang tid glade og lettede. Mørket sænkede sig tidligere over byen for hver dag der gik, men de omstrejfende ulve var nu helt forsvundet fra bybilledet, og vampyrerne hærgede ikke længer uindskrænket. Det føltes som en befrielse efter en lang, uhyggelig belejring. Alle var glade og oplagte til at fejre den gode stemning. Selv ikke det triste vejr og lidt sne kunne forhindre, at der var fest og forlystelser over alt i byens kvarterer.
 
Den lille familie kom gående hen over Observatoriegadens toppede brosten. Som så ofte før i den senere tid var de udvidet med et nyt familiemedlem. Hånd i hånd gik nemlig Mine og Edvard. Mine havde en lang sort kjole på, sort hat og sorte nethandsker, der stod i skærende kontrast til de andres tunge vintertøj og til den smule sne, der forsigtigt dalede ned omkring dem. Ved siden af dem gik Edvards søster Agnes med armen støttet til moren. 
Hvis man ikke vidste det, ville man næppe have gættet på, at den høje og lyse Agnes var søster til den lave og mørklødede Edvard. Og slet ikke lillesøster. Men når Edvard drejede hovedet for at se på Mine, var der de samme streger i mundvigen som hos Agnes, når hun løftede hovedet og begejstret mærkede snefnuggene lande på sit ansigt.
”Der er lys i alle vinduer,” forklarede Edvard sin søster.
”Folk er begyndt at flytte tilbage til byen,” sagde hun. ”Jeg kan høre, at det vrimler med mennesker.”
Omkring dem gik folk ivrigt snakkende af sted, glade og smilende til alle, de passerede i aftenskumringen.
”Tænk sig, at det ikke er mere end et par måneder siden, folk trykkede sig sammen i deres barrikaderede huse, fordi de frygtede, hvad natten ville bringe,” sagde deres mor.
”Eller flygtede fra byen,” tilføjede Edvard.
Moren nikkede.
”Jeg ved ikke, hvorfor vi pludselig er sluppet af med alle vores plager og rædsler,” fortsatte hun. ”Men det er vidunderligt at se, at byen er ved at live op igen.”
 
Det lille selskab havde taget en hestetrukken sporvogn ind til Revolutionspladsen, hvor de var mødtes med Mine. Nu var de sammen på vej op til Folkets Plads for at tilbringe en hyggelig aften med de mange nye forlystelser, der var kommet til byen.
Edvard lænede sig ind mod Mine for at hviske hende noget i øret, da et hjerteskærende skrig skar gennem luften. Han standsede brat op. 
Agnes greb ud efter ham og spurgte: 
”Hvad var det? Jeg kan høre nogen løbe.”
Angsten sad stadig i dem fra de forfærdelig oplevelser, de havde haft med vampyrerne og Mørkets Brigade. Edvard kiggede i den retning, hans søster prøvende udpegede. Der, helt nede for enden af en lille og dunkel sidegade, kom nogen løbende. Først var det kun en svag skygge i aftenmørket, men så skimtede Edvard konturerne af et ansigt. Det var en mand, og han løb for sit liv!
”Hvad sker der?” spurgte moren.
Edvard slap grebet om Mine og gik et par skridt frem.
”Jeg ved det ikke,” sagde han. ”Han ser skrækslagen ud.”
”Hvem?” spurgte moren forundret.
Men så fik hun selv syn for sagn. Den løbende mand var nået ud på Observatoriegaden. Han så sig desperat omkring. Så fik han øje på den lille familie og løb direkte over imod dem. Næsten for fødderne af Agnes snublede han. Han forsøgte at kravle om bag hende, som ville han i sikkerhed, men gled igen i den fedtede sne.
”Hjælp mig,” hulkede manden og knugede Agnes’ kjolesøm. ”De vil slå mig ihjel!”
Edvard så sig om. Der var ikke nogen, som virkede specielt truende. Så kiggede han ned på manden, der nu lå på knæ. Han så ynkværdig ud. Bleg og spinkel. Tøjet, hvis snit egentlig antydede en fornem oprindelse, var slidt og laset. Han havde antagelig ikke fået mad, eller et bad for den sags skyld, i flere dage.
”Jeg har aldrig gjort noget ondt,” fortsatte manden desperat.
Han holdt mere og mere krampagtigt fast i Agnes, der diskret forsøgte at bakke væk fra ham.
”Jeg forsøgte jo bare at overleve.”
Manden kiggede appellerende op på de andre tre.
”Hvordan kunne jeg have handlet anderledes?” spurgte han. ”Og alligevel vil de slå mig ihjel!”
Edvard forstod ingenting. Men mandens angst var så tydelig, at det næsten smittede.
”Vi må hjælpe ham,” hviskede han til sin søster.
Men Agnes rystede bare på hovedet. Han forstod hende ikke og vendte sig mod Mine. Hun rystede også på hovedet og pegede lige frem for sig.
Mens Edvard havde været optaget af mandens bøn om hjælp, var en lille gruppe mænd – fem i alt – også kommet ud fra den trange sidegade. De to forreste var store og muskuløse som smedesvende. Deres træsko ramte brostenene med en brutal lyd, og i næverne bar de deres nådesløse våben: Reb, dolke og spidsede træstager. Edvard genkendte med det samme vampyrjægernes traditionelle redskaber.
”Den mand er vores!” råbte den forreste af mændene.
 
Agnes ville næsten ønske, hun heller ikke kunne høre, men det var umuligt at lukke de forfærdelige lyde ude. Hun måtte lytte til mændene, der uden tøven brutalt hev fat i den hjælpeløse mand for at slæbe ham med sig. Først holdt manden desperat fast i hendes kjolesøm, så hun nær blev revet med, men en fod fra en af mændene satte hurtigt en stopper for det. 
Manden begyndte igen at klynke og bede for sit liv, men det gjorde ingen forskel. Ufortrødent blev han slæbt væk. Det var ikke til at holde ud at høre på. Agnes ville hjælpe, men Mine holdt hende tilbage.
”Det nytter ikke noget,” sagde hun.
Agnes vidste, at Mine havde ret. Hun var udmærket klar over, hvad der skulle til at ske. Manden, der havde søgt hjælp hos dem, var vampyr. En vampyr på flugt. Mændene tilhørte derimod en af de modstandsgrupper, der drog rundt og indfangede de sidste vampyrer, som havde formået at gemme sig og derfor endnu ikke var enten dræbt eller flygtet.
”De vil henrette ham,” hviskede Edvard.
Ingen af dem sagde noget. Langt nede fra sidegaden kunne Agnes høre mændene smide vampyren fra sig. Hans krop ramlede sammen på brostenene med en dump lyd. Om et øjeblik ville de have bagbundet ham. Derefter ville de drive en spids pæl gennem hans hjerte, hvorefter han ville blive stiv og livløs. Og hvis de virkelig vidste, hvad de gjorde, så ville de også huske at benytte deres dolke til at skille hovedet fra kroppen. Så ville vampyrens ynkelige liv med sikkerhed være udslukt.
Moren samlede de tre børn om sig og sagde: 
”Vi går, det er afskyeligt at være vidne til.”
Agnes var sikker på, at moren sagde det demonstrativt højt for at mændene skulle høre det. En af dem vendte sig også straks om.
”Det er en vampyr, vi henretter,” sagde han. ”Hvad nu hvis det havde været denne søde pige her, der var blevet hans næste offer?”
Manden gik hen og lagde en hånd på Mine. Agnes mærkede, at Mine med det samme blev stiv af angst. Mine var jo også vampyr. Ganske vist modvilligt. Hun havde for længst valgt side og var med til at bekæmpe de ondskabsfulde blandt vampyrerne. Men det kunne modstandsfolkene ikke vide. Hvis de opdagede, at Mine var vampyr, ville de helt sikkert slæbe hende med sig med det samme.
”Ville du så ikke være glad for, at vi gjorde kort proces med morderen?” fortsatte manden.
Agnes løftede hovedet og svarede, før moren kunne nå at åbne munden: 
”Det er jo syge mennesker.”
”De ophørte med at være mennesker, da de blev forvandlet til vampyrer,” svarede manden med hævet stemme. ”De skal udryddes.”
Moren tog fat i alle tre børn og fik dem til at gå videre, væk fra det uhyggelige sted. Agnes mærkede, at Mine først slappede af igen, da de var så langt væk, at ingen af dem længere kunne hverken se eller høre, hvad der foregik i den skumle sidegade.
 
Alle fire var de rystede over det uhyggelige optrin, de havde været vidne til. Det var ikke et enkeltstående tilfælde. Agnes havde hørt flere sladre om, at der stadig blev fundet blåfrosne lig rundt om i byens gader, når den første sol jog nattens mørke på flugt. 
Nu var det ikke længere vampyrernes ofre, man fandt, men vampyrerne selv. De blev ofre for modstandsgrupper og vagtværn, der opsporede og henrettede hver eneste af de tilbageværende vampyrer, de kunne få fat på. 
Efter den mystiske organisation Mørkets Brigade pludselig var blevet opløst og dens ledende medlemmer sporløst forsvundet, var de tilbageværende vampyrer blevet stadig svagere. De kunne ikke længere klare sig. Selv et barn kunne slå en af de sultne vampyrer ihjel, når først de var sygnet hen af mangel på næring.
”Skal vi vende om og gå hjem?” spurgte Agnes.
Omkring sig kunne hun høre, hvordan alle andre på gaden var i godt humør og ude for at fejre, at almindelige mennesker igen kunne færdes frit uden at være bange.
”Nej,” sagde moren. ”Lad os få jaget den dårlige stemning på flugt. Desuden er der ikke noget at gøre ved det. Måske er modstandsfolkene lidt for brutale over for vampyrerne, men noget skal de jo gøre.”
Moren stak en arm ind under Agnes’, og de fortsatte hen ad gaden. Agnes smilede til moren. Hun havde ret. 
Officielt var Mørkets Brigade blevet opløst med henblik på omorganisering. Rygterne ville vide, at den virkelige årsag var korruption. Vampyrerne havde nemlig infiltreret selve den organisation, der skulle bekæmpe dem. Mines storebror Vladislav havde stået i spidsen for dem, indtil han måtte flygte fra byen dengang, de selv nær var blevet fanget i Observatorietårnet. Siden da havde alting været meget bedre. 
Der var al mulig grund til at fejre, at Vladislav og de andre magtsyge og blodtørstige vampyrledere for længst var forsvundet.
 
På Folkets Plads var alle spor af uhygge og dårlig stemning som blæst væk. Det vrimlede med mennesker mellem de mange boder, hvor man kunne købe ristede nødder og lune drikke at varme sig på. Inde i midten rejste et stort gult cirkustelt sig. Agnes brokkede sig med det samme over stanken fra staldene, som hun – som den eneste – kunne lugte, men Edvard ignorerede hende. 
Han glædede sig til at vise dem alle sammen noget helt specielt.
”Kan I se skiltet,” sagde han begejstret.
Han pegede over på en af trævognene, der stod i en halvcirkel bag cirkusteltet. 
”Der skal vi hen.”
Edvard smilede til Mine og gav hendes hånd et hurtigt klem, mens han styrede deres skridt over mod et stort skilt med teksten Den Menneskelige Varieté. Med mindre bogstaver nedenunder stod der Monstrøsiteter, Fysiske Vidundere og Mirakuløse Væsener fra hele Verden.
Moren så temmelig kritisk ud og lod ikke til at ville lade sig smitte af Edvards entusiasme.
”Jeg tror, jeg går lidt rundt på pladsen i stedet,” sagde hun og rynkede på næsen. ”Men gå I bare derover, så kan vi mødes bagefter.”
”Hvad er det for et sted?” spurgte hans søster.
”Vent og se,” sagde han hemmelighedsfuldt. ”Jeg er sikker på, at du også vil synes, det er interessant, selv om du ikke kan se.”
 
De tre børn stillede sig op foran en af vognene. Foran dem stod en mand med et kæmpestort skæg og høj hat på en skammel og råbte: ”
Kom indenfor og se folkekaravanen! Vi har nubiere, gauchoer og hottentotkvinder! Se de frygtelige amazonkvinder fra Sydamerika og en horde vilde tallerkennegre hentet direkte fra deres primitive hytter i det mørkeste Afrika!”
”Skal vi derind?” spurgte Agnes undrende.
”Nej,” svarede Edvard. ”Det er herovre ved siden af.”
Han var lige ved at fortryde, for på vejen så de udråberen linde forsigtigt på forteltet. Han fortsatte med at råbe: 
”Køb billetter her og se kannibalhøvdingen. Han skal fodres om et øjeblik, så han er ikke farlig for publikum!”
En dreng pegede ind på scenen bag udråberen og sagde: 
”Der er jo ikke nogen. Der står ikke andet end et par gamle støvler!”
Udråberne vendte sig om med et forfærdet udtryk i ansigtet.
”Den stakkels kannibal kunne ikke vente,” råbte han. ”Han har ædt sig selv! Men støvlerne var alligevel for seje for ham.”
Edvard trak sin søster og Mine med videre, mens folk grinede højt bag dem. De trådte indenfor ved den næste vogn og befandt sig med det samme i komplet mørke. Edvard var forvirret, men de var tilsyneladende helt alene. Ikke en lyd hørtes, og han rakte forsigtigt en hånd ud.
”Er du også blevet blind?” udbrød hans søster pludselig. ”Det er mig, du forsøger at kysse, fjols.”
”Jeg kan ikke se noget,” mumlede han og blev varm i kinderne.
”Det kan jeg heller ikke,” sagde Agnes. ”Men derfor går jeg da ikke rundt og kysser dig!”
Edvard skyndte sig at trække de to piger med sig gennem det mørke fortelt og hen til en oplyst billetautomat. Man skulle smide en mønt i en sprække for at få døren ind til selve forestillingen til at gå op.
”Hvad skal vi se her?” spurgte Mine.
Edvard pegede på en lille række fotografier ved siden af automaten, der reklamerede for forestillingen. Mine kiggede ham nysgerrigt over skulderen. Han vendte sig og smilede til hende, mens han begejstret pegede på billederne.
”Her er alt,” sagde han. ”Man kan se en dreng med to hoveder, en ægte havfrue, den skæggede dame, en mand uden underkrop og en med tre ben. Og så er der verdens ældste kvinde. Der står, at hun er 192 år gammel.”
”Må jeg se?” sagde Mine og lænede sig helt frem.
”Det er selvfølgelig fup,” sagde Agnes. ”Ingen kan blive så gammel.”
Mine studerede billederne helt tæt på. Edvard opdagede med det samme, at hun ikke længere smilede. Et eller andet var galt.
”Hvorfor lader hun sig udstille sig sådan et sted?” mumlede Mine for sig selv. ”Hun bor jo hjemme i Karpaterne.”
”Hvad mener du?” udbrød Edvard. ”Kender du verdens ældste kvinde?”
”Så gammel er hun ikke,” sagde Mine. ”Hun kan ikke være meget mere end 150 år.”
Hun stirrede stadig på billedet. Først da hun vendte sig om, så Edvard, at hun også var blevet endnu mere bleg end normalt.
”De øjne glemmer jeg ikke,” sagde Mine. ”Uanset hvor mange rynker, der kommer omkring dem. Hun var min barnepige, da jeg var lille.”
Der gik et sekund, før det gik op for Edvard, hvad hun mente. Den ældgamle kvinde havde været Mines barnepige, da kvinden var ung. Fordi Mine var vampyr, kunne man ikke se på hende, hvor gammel hun var.
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